
NOTICE 

MARQUE:      PHILIPS    
REFERENCE:     BT5210/16 
        CODIC:      4154550 



 - Follow your country’s rules for the separate 
collection of electrical and electronic products 
and rechargeable batteries. Correct disposal 
helps prevent negative consequences for the 
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when you 
discard the appliance. Make sure the battery is 
completely empty when you remove it.
 1  Check if there are any screws in the back or 

front of the appliance. If so, remove them. 
 2  Remove the back and/or front panel of the 

appliance with a screwdriver. If necessary, 
also remove additional screws and/or parts 
until you see the printed circuit board with 
the rechargeable battery.

 3   Remove the rechargeable battery.

Guarantee and support
If you need information or support, please visit 
www.philips.com/support or read the separate 
worldwide guarantee leaflet. 

Guarantee restrictions
Cutting units are not covered by the terms of the 
international guarantee because they are subject 
to wear.

ESPAÑOL

Información de seguridad
importante

Antes de usar el aparato, lea 
atentamente esta información 
importante y consérvela por si 
necesitara consultarla en el futuro. 
Los accesorios suministrados 
pueden variar según el producto.

Peligro
 - Mantenga el adaptador seco(fig. 1).

Advertencia
 - El adaptador incorpora un 

transformador. No corte el 
adaptador para sustituirlo 
por otra clavija, ya que podría 
provocar situaciones de peligro.

 - Este aparato puede ser usado 
por niños a partir de 8 años y 
por personas con su capacidad 
física, psíquica o sensorial 
reducida y por quienes no 
tengan los conocimientos y la 
experiencia necesarios, si han sido 
supervisados o instruidos acerca 
del uso del aparato de forma 
segura y siempre que sepan los 
riesgos que conlleva su uso.  
No permita que los niños 
jueguen con el aparato. Los niños 
no deben llevar a cabo la limpieza 
ni el mantenimiento a menos que 
sean supervisados.

 - Desenchufe siempre el aparato 
antes de limpiarlo bajo el grifo.

 - Compruebe siempre el aparato 
antes de utilizarlo. No utilice el 
aparato si está dañado, ya que 
podría ocasionar lesiones. Sustituya 
siempre una pieza dañada por una 
del modelo original.
Precaución

 - No sumerja nunca el soporte de 
carga en agua ni lo enjuague bajo 
el grifo (fig. 1).

 - No sumerja nunca el aparato en 
agua. No utilice el aparato en la 
bañera ni en la ducha.

 - Nunca enjuague el aparato con 
agua a una temperatura superior 
a 80 °C.

 - Utilice este aparato solo para el 
uso al que está destinado como 
se indica en el manual de usuario.

 - Por razones de higiene, el aparato 
debería ser usado únicamente 
por una persona.

 - No enchufe el adaptador a tomas 
de corriente eléctrica que tengan 
un ambientador conectado o que 

lo hayan tenido para evitar daños 
irreparables en el adaptador.

 - No utilice nunca aire comprimido, 
estropajos, agentes abrasivos ni 
líquidos agresivos, como gasolina 
o acetona, para limpiar el aparato.
Campos electromagnéticos (CEM)

 - Este aparato de Philips cumple los estándares 
y las normativas aplicables sobre exposición a 
campos electromagnéticos.

General
 - Este aparato se puede limpiar bajo el grifo de 

forma segura (fig. 2).
 - Este aparato es adecuado para voltajes de red 

de 100 a 240 voltios.
 - El adaptador transforma la corriente de 

100 - 240 voltios en un bajo voltaje de 
seguridad inferior a 24 voltios.

Reciclaje
 - Este símbolo significa que este producto no 

debe desecharse con la basura normal del 
hogar (2012/19/UE) (fig. 3).

 - Este símbolo significa que este producto 
contiene una batería recargable integrada que 
no debe desecharse con la basura normal 
del hogar (2006/66/CE). Le recomendamos 
encarecidamente que lleve el producto a 
un punto de recogida oficial o a un centro 
de servicio Philips para que un profesional 
extraiga la batería recargable (fig. 4).

 - Siga la normativa de su país para la recogida 
selectiva de productos eléctricos y electrónicos 
y de baterías recargables. El correcto desecho 
de los productos ayuda a evitar consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud 
humana.

Cómo extraer la batería recargable

Quite la batería recargable únicamente cuando 
deseche el aparato. Asegúrese de que la batería 
esté completamente descargada cuando la saque 
del aparato.
 1  Compruebe si hay tornillos en la parte 

posterior o frontal del aparato. Si es así, 
quítelos. 

 2  Retire la parte posterior o el panel frontal 
del aparato con un destornillador. Si es 
necesario, quite también los tornillos o piezas 
adicionales hasta que vea el circuito impreso 
con la batería recargable.

 3   Extraiga la batería recargable.

Garantía y asistencia
Si necesita asistencia o información, visite  
www.philips.com/support o lea el folleto de 
garantía mundial independiente. 

Restricciones de la garantía
Las unidades de corte no están cubiertas por los 
términos de la garantía internacional debido a que 
están sujetas a desgaste.

FRANÇAIS

Informations de sécurité
importantes

Lisez attentivement ces informations 
importantes avant d’utiliser l’appareil 
et ses accessoires et conservez-les 
pour un usage ultérieur.  
Les accessoires fournis peuvent 
varier selon les différents produits.

Danger
 - Gardez l’adaptateur au sec (fig. 1).

Avertissement
 - L’adaptateur contient un 

transformateur. N’essayez pas de 
remplacer la fiche de l’adaptateur 
pour éviter tout accident.

 - Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants âgés de 
8 ans ou plus, des personnes 
dont les capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites ou des personnes 
manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition que 
ces enfants ou personnes soient 
sous surveillance ou qu’ils aient 
reçu des instructions quant à 
l’utilisation sécurisée de l’appareil 
et qu’ils aient pris connaissance 
des dangers encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas être 



in quanto potrebbe causare 
lesioni. Se una parte risulta 
danneggiata, sostituitela sempre 
con un ricambio originale.
Attenzione

 - Non immergete mai il 
supporto di ricarica in acqua 
né sciacquatelo sotto l’acqua 
corrente (fig. 1).

 - Non immergete mai l’apparecchio 
in acqua e non utilizzatelo nella 
vasca da bagno o nella doccia.

 - Non utilizzate acqua ad una 
temperatura superiore a 80° C 
per sciacquare l’apparecchio.

 - Utilizzate questo apparecchio per 
lo scopo previsto come indicato 
nel manuale dell’utente.

 - Per motivi igienici, l’apparecchio 
deve essere usato da una sola 
persona.

 - Non utilizzate l’adattatore in 
prossimità o in prese a muro che 
contengono o hanno contenuto 
deodoranti per auto elettrici, 
per evitare danni irreparabili 
all’adattatore.

 - Non usate aria compressa, 
prodotti o sostanze abrasive 
o detergenti aggressivi, come 
benzina o acetone, per pulire 
l’apparecchio. 
Campi elettromagnetici (EMF)

 - Questo apparecchio Philips è conforme a tutti 
gli standard e alle norme relativi all’esposizione 
ai campi elettromagnetici.

Indicazioni generali
 - Questo apparecchio può essere lavato 

tranquillamente sotto l’acqua corrente (fig. 2).
 - L’apparecchio funziona con tensioni comprese 

fra 100 e 240 V.
 - L’adattatore trasforma la tensione a  

100-240 volt in una tensione più bassa e sicura 
inferiore ai 24 volt.

ITALIANO

Informazioni di sicurezza
importanti

Leggete con attenzione queste 
informazioni importanti prima 
di usare l’apparecchio e i relativi 
accessori e conservatele per 
eventuali riferimenti futuri.  
Gli accessori in dotazione possono 
variare a seconda del prodotto.

Pericolo
 - Mantenete sempre asciutto 

l’adattatore (fig. 1).
Avviso

 - L’adattatore contiene un 
trasformatore. Non tagliate 
l’adattatore per sostituirlo con 
un’altra spina onde evitare 
situazioni pericolose.

 - Quest’apparecchio può essere 
usato da bambini a partire 
da 8 anni di età e da persone 
con capacità mentali, fisiche 
o sensoriali ridotte, prive di 
esperienza o conoscenze adatte 
a condizione che tali persone 
abbiano ricevuto assistenza 
o formazione per utilizzare 
l’apparecchio in maniera sicura 
e capiscano i potenziali pericoli 
associati a tale uso. Evitate 
che i bambini giochino con 
l’apparecchio. La manutenzione 
e la pulizia non devono essere 
eseguite da bambini se non in 
presenza di un adulto.

 - Scollegate sempre la spina 
dall’apparecchio prima di pulirlo 
sotto l’acqua corrente.

 - Controllate sempre l’apparecchio 
prima di utilizzarlo. Non usate 
l’apparecchio se danneggiato,  

Général
 - Cet appareil peut être nettoyé à l’eau en toute 

sécurité (fig. 2).
 - L’appareil est conçu pour une tension secteur 

comprise entre 100 V et 240 V.
 - L’adaptateur transforme la tension de  

100-240 V en une tension de sécurité de 
moins de 24 V.

Recyclage
 - Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas 

être mis au rebut avec les ordures ménagères 
(2012/19/UE) (fig. 3).

 - Ce symbole signifie que le produit contient 
une batterie rechargeable intégrée qui 
ne doit pas être mise au rebut avec les 
ordures ménagères (2006/66/CE). Nous 
vous conseillons vivement de déposer 
votre produit dans un centre de collecte 
officiel ou un Centre Service Agréé Philips 
pour qu’un professionnel retire la batterie 
rechargeable (fig. 4).

 - Respectez les réglementations de votre pays 
concernant la collecte séparée des appareils 
électriques et électroniques et des batteries 
rechargeables. La mise au rebut citoyenne 
permet de protéger l’environnement et la 
santé.

Retrait de la batterie rechargeable

Retirez la batterie rechargeable uniquement 
lorsque vous mettez l’appareil au rebut.  
Assurez-vous que la batterie est complètement 
déchargée lorsque vous la retirez.
 1 	Vérifiez	si	des	vis	sont	présentes	à	l’arrière	

ou	à	l’avant	de	l’appareil.	Si	c’est	le	cas,	
enlevez-les. 

 2  Enlevez le panneau avant et/ou arrière de 
l’appareil avec un tournevis. Si nécessaire, 
enlevez également les vis et/ou parties 
supplémentaires	jusqu’à	ce	que	vous	voyiez	le	
circuit imprimé avec la batterie rechargeable.

 3   Retirez la batterie rechargeable.

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d’une assistance ou 
d’informations supplémentaires, consultez le site 
Web www.philips.com/support ou lisez le 
dépliant séparé sur la garantie internationale. 

Limites de la garantie
Étant susceptible de s’user, le bloc tondeuse n’est 
pas couvert par la garantie internationale.

réalisés par des enfants sans 
surveillance.

 - Débranchez toujours l’appareil 
avant de le nettoyer sous l’eau du 
robinet.

 - Vérifiez toujours l’appareil avant 
de l’utiliser. Afin d’éviter tout 
accident, n’utilisez pas l’appareil 
s’il est endommagé. Remplacez 
toujours une partie endommagée 
par une pièce du même type.
Attention

 - Ne plongez jamais la base de 
recharge dans l’eau et ne la rincez 
pas sous le robinet (fig. 1).

 - Ne plongez jamais l’appareil dans 
l’eau. N’utilisez pas l’appareil dans 
le bain ni sous la douche.

 - N’utilisez jamais une eau dont 
la température est supérieure à 
80 °C pour rincer l’appareil.

 - N’utilisez pas cet appareil à 
d’autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu (voir le 
mode d’emploi).

 - Pour des raisons d’hygiène, 
l’appareil doit être utilisé par une 
seule personne.

 - N’utilisez pas l’adaptateur dans 
ou à proximité de prises murales 
qui contiennent ou ont contenu 
un désodorisant électrique, et 
ce afin d’éviter tout dommage 
irréparable de l’adaptateur.

 - N’utilisez jamais d’air comprimé, 
de tampons à récurer, de produits 
abrasifs ou de détergents agressifs 
tels que de l’essence ou de 
l’acétone pour nettoyer l’appareil. 
Champs électromagnétiques (CEM)

 - Cet appareil Philips est conforme à toutes 
les normes et à tous les règlements 
applicables relatifs à l’exposition aux champs 
électromagnétiques.
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